
 

 



MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Saturday, October 25th, Mem. of Blessed Virgin 
Mary 
4:30 pm (St Mary of Czestochowa) 
Birthday blessings for Fabiola Velarde by Family 
Sunday, October 26th, 30th Sunday in Ordinary 
Time 
8:30 am (St Mary of Czestochowa) 
† Jean C. Nowaczyk for her eternal rest by Son Philip 
† Angel Iririgan by Patricia Doguin 
† Roberto Caballero May by family 
Orlando and Marisol Ibarra for their 15th wedding 
anniversary 
† Micheal Moteka by Wojdula and Yunker families 
Birthday blessings for Edward Mark Yunker by Wojdula 
and Yunker families 
10:00 am (Our Lady of Charity) 
† Guadalupe Gonzalez by Familia 
† Jose Padilla en su 5 aniversario luctouso by Familia 
10:30 am (St Mary of Czestochowa) 
† Kasia Kowalska od rodziny i przyjaciele 
Dziękczynną Bogu za trwanie przy tradycji Katolickiej, 
za dar powołań i świętość dla kaplanow Waldemara, 
Zbigniewa, Mariana, Dariusza. 
Za grupe Margaretki, nasze rodziny, od miłość Jezusa 
przenikała nasze rodziny i czyniła zdolnymi do pełnienia 
woli Bożej, wzrostu wiary i nadziei nawet wbrew 
nadziei. 
† Anna Zalinska od rodziny 
Za rodzinkę OBACZ, PALARZ oraz uczestników 
„Wakacji z Panem Bogiem” 
† Janusz Ptak od rodziny i przyjaciele 
† Józef Dygdoń i jego rodzice od Maria 
† Andrzej Więckiewicz od Rodziny 
† Maria Piotr Latawiec od Rodziny 
† Alfreda Józef Więckiewicz od Rodziny 
12:00 pm (Our Lady of Charity) 
Birthday blessings for Mary Dulik for her 101st birthday 
12:30 pm (St Mary of Czestochowa) 
† Jonathan Jair Leon by familia 
† Ramon Leon Gallegos por su 5 aniversario luctuoso by 
Familia 
2:30 pm (St Mary of Czestochowa) 

† Almas del purgatorio 
Monday, October 27th 
8:00 am (St Mary of Czestochowa) 
† Roberto Caballero May by family 
Tuesday, October 28th, St. Simon & St. Jude 
8:00 am (St Mary of Czestochowa) 
† Roberto Caballero May by family 
† Yolanda por su 14 aniversario luctuoso 
Wednesday, October 29th 
8:00 am (St Mary of Czestochowa) 
† Roberto Caballero May by family 
7:30 pm (St Mary of Czestochowa) 
† Jonathan Jair Leon by familia 
Thursday, October 30th 
8:00 am (St Mary of Czestochowa) 
† Henry Bogdan 
† Jean C. Nowaczyk for her eternal rest by Son Philip 
† Roberto Caballero May by family 
6:30 pm (Our Lady of Charity) 
Por las vocaciones 
Friday, October 31st 
8:00 am (St Mary of Czestochowa) 
† Roberto Caballero May by family 
Saturday, November 1st, All Saints 
8:00 am (St Mary of Czestochowa) 
Parishioners 
4:30 pm (St Mary of Czestochowa) 
Parishioners 
6:00 pm (St Mary of Czestochowa) 
† Janusz Ptak by rodzina i przyjaciele 

 
Congratulations to: 

Patrick Piwowarczyk & Jessica Plewa 

joined in Holy Matrimony 

October 18, 2025 
 

Weeding of: 

Bruno Pease & Juliana Morini 

To be joined in Holy Matrimony 

October 25, 2025 
 

 



 

CONFESSIONS 
Saturday ​ ​  3:45 pm – 4:15 pm (SMC) 
Sunday ​ ​ ​ 9:50 am – 10:20 am (SMC) 
Monday, Tuesday ​ 7:30 am – 7:50 am (SMC) 
Wednesday​ ​ 7:30 am – 7:50 am (SMC) ​​
​ ​               6:00 pm – 7:00 pm (SMC) 
Thursday​ ​ 7:30 am – 7:50 am (SMC) 
​ ​ ​ 7:00 pm—7:20 pm (OLC) 
Friday​ ​  ​ 7:30 am – 7:50 am (SMC) 
1st Friday ​ ​ 6:30 pm – 7:00 pm (SMC) 

 
Adoration of the Most Blessed Sacrament 

Wednesday - SMC - 8:30 am - 7:00 pm 
Our Lady of Charity  - Thursday -  

7:00 pm - 8:00 pm 
Nocturnal Adoration/Adoración Nocturna - OLC 

9:00 PM - Last Saturday of the month 
 

PARISH AND SCHOOL STAFF MEMBERS 
 

Fr. Waldemar Latkowski CSsR, Pastor  
E-mail: wlatkowski@olc-church.org 

Ext. 223 
Fr. Darek Pabis CSsR, Associate 
dpabis@olc-church.org , Ext. 224 

Fr. Zbigniew Pienkos CSsR, Resident Priest 
 

Mr. Max Montalvo, Deacon 
mmontalvo@olc-church.org 
Mr. Enrique Garcia, Deacon 

egarcia@olc-church.org  
Mr. Juan Franco 

jfranco@olc-church.org 
 

Irene Saldana 
Faith Formation Coordinator 

 
Mr. Frank Zarate, Principal 

fzarate@olc-school.org -  Ext. 202 
Rosamar Mallari, Operations Director  

E-mail: rmallari@archchicago.org-  Ext. 221 
 

Felicitas Angelica Montalvo, CCD Coordinator  
E-mail: amontalvo@olc-church.org - Ext. 220 

 
Jazmin Arana, Parish Secretary 

E-mail: office@olc-church.org - Ext. 220 
 

Claudia Garcia, School Secretary 
E-mail: cgarcia@olc-school.org  - Ext. 103 

 
Witold Socha, Musician  

Richard Wozniak, Musician 
 

 
SUMMARY OF SUNDAY’S 

DONATIONS 
 

Scan QR code to donate online 
 

October 18 and 19, 2025 
St. Mary of Czestochowa Church 

October 18 4:30 PM  $        662.00 

October 19 8:30 AM           1,103.00 

 10:30 AM          1,618.00 

 12:30 PM          1,226.00 

 2:30 PM            681.00 

 Total $        5,290.00 

World Mission………$1,506.00 
 
 Our Lady of Charity Church 
October 12 10:00 AM $       1,266.00 

 12:00 PM           1,037.00 

 Total $        2,303.00 

World Mission………$311.00 
 

PRAY FOR OUR PARISHIONERS WHO ARE ILL 
Ron Barnak, Fr. Ted Bojczuk, Jim Connelly, Adam 
Domek, Denise Dooley, Alma Guzman, Trinidad 

Hernandez, Heather Hirschbein, Denise M Jandura, Rich 
S Jandura, Maria Jimenez, Olga Jimenez, Theresa 

Kazda, Andrea Kulaga, Reynaldo Mallari, Ray Mizura, 
Nicholas Moskos, Marylin Nowicki, Nancy Orozco 
Lopez, Carolyn Paida, John Paida, Mike Pawlowski, 

Kathy Pencak, Mark F. Rendak, Leopoldo Reyna, Mary 
Ruiz, Zofia Socha, Haley Spirakis, Peter Walke, Bob 

Wegner, Marie Wisnieski, Jim Wojdula, Denise Yunker, 
Jean Yunker, Mark Yunker, Michael Yunker, Travis 

Anderson, Jerome Bobis, Bob Bornack, Janice Daniels, 
Mary Dulik, Sam Martyn, Nora Nieves, Janet Pearson, 

Petra Ponce, Denise Rehder-Swallow, Fabiola 
Rodriguez, Tom Rybarczyk, Joanne Setecka, Mary Ann 

Suchy, Mary Supinski, Jose Sanchez, Patty 
Wandolowaski, William Czarnecki, Miriam Asenet,  

Juan Flores, John Mayers, Tom John, Kathy Smith, Phil 
Smith, Annie Perez, Robert Perez, Ronald Kiefer 

 
 



 
XXX Sunday in Ordinary Time 

Jesus addressed this parable to those who were 
convinced of their own righteousness and despised 
everyone else. 
"Two people went up to the temple area to pray; one was 
a Pharisee and the other was a tax collector. 
The Pharisee took up his position and spoke this prayer 
to himself, 'O God, I thank you that I am not like the rest 
of humanity – greedy, dishonest, adulterous -- or even 
like this tax collector. 
I fast twice a week, and I pay tithes on my whole 
income.' 
But the tax collector stood off at a distance and would 
not even raise his eyes to heaven but beat his breast and 
prayed, 'O God, be merciful to me a sinner.' I tell you, 
the latter went home justified, not the former; for 
whoever exalts himself will be humbled, and the one 
who humbles himself will be exalted." 

 

 
Masses for All Saints Day 

8:30 am - St. Mary of Czestochowa (English) 
10:00 am - St. Mary of Czestochowa (Spanish) 

 
How do you feel when you are 
chosen to do something 
important? Honored, surprised, 
nervous? Some of the apostles 
must have felt as you do. 
After spending much time in 

prayer, Jesus decided to choose 12 men, 12 rather 
unlikely candidates, who would be his apostles and 

 

 
 proclaim the Kingdom of God to all people. Simon the 
Zealot was one who was called. 
 The Zealots were a Jewish group who believed that the  
promise of the Messiah meant a free and independent  
Jewish nation where they would never have to pay taxes 
to the Romans again. Some Zealots were also very 
concerned that the spiritual ideals of their religion be 
kept. But others in the group acted more like 
modern-day terrorists by raiding, killing, and inciting 
riots. Simon was known as “the zealot” to distinguish 
him from Simon Peter. 
 
At the same time, Jesus called Jude Thaddeus, brother of  
James, most likely a fisherman by trade. Along with 10 
other men, these two followed Jesus, lived with him, fled 
when he underwent his Passion, and rejoiced when he 
rose from the dead. At Pentecost they were filled with 
the Spirit and a burning desire to spread the Good News 
to all. Jude traveled to Mesopotamia to preach, and 
Simon went to Egypt. Eventually they both ended up in 
Persia, modern-day Iran. There they worked together 
evangelizing the people until they were both martyred. 
These two unlikely candidates for apostleship finally 
witnessed the risen Lord with their lives. 
Traditionally Saint Jude the Apostle is identified with the 
author of the Letter of Jude in the New Testament. He 
has also come to be known as the saint of hopeless cases. 

 

 
 

 



 

 



 
XXX Domingo Ordinario 

Lucas 18, 9-14  
En aquel tiempo, Jesús dijo esta parábola sobre algunos 
que se tenían por justos y despreciaban a los demás:​
"Dos hombres subieron al templo para orar: uno era 
fariseo y el otro, publicano. El fariseo, erguido, oraba así 
en su interior: 'Dios mío, te doy gracias porque no soy 
como los demás hombres: ladrones, injustos y adúlteros; 
tampoco soy como ese publicano. Ayuno dos veces por 
semana y pago el diezmo de todas mis ganancias'.​
El publicano, en cambio, se quedó lejos y no se atrevía a 
levantar los ojos al cielo. Lo único que hacía era 
golpearse el pecho, diciendo: 'Dios mío, apiádate de mí, 
que soy un pecador'.​
Pues bien, yo les aseguro que éste bajó a su casa 
justificado y aquél no; porque todo el que se enaltece 
será humillado y el que se humilla será enaltecido''. 

 

 
Horario de las Misas del Día de Todos los Santos 

8:30 am - Sta. Maria de Czestochowa (ingles) 
10:00 am - Sta. Maria de Czestochowa (español) 

 
Santos Simon y Judas 

28 de Octubre 
¿Cómo te sientes cuando te eligen 
para hacer algo importante? 
¿Honrado, sorprendido, nervioso? 
Algunos de los apóstoles debieron 
haberse sentido como tú. 
Después de pasar mucho tiempo 

en oración, Jesús decidió elegir a doce hombres —doce 
candidatos poco probables— que serían sus apóstoles y 
proclamarían el Reino de Dios a todas las personas. 
Simón el Zelote fue uno de los llamados. 

 

 
Los zelotes eran un grupo judío que creía que la promesa 
del Mesías significaba una nación judía libre e 
independiente, donde nunca más tendrían que pagar 
impuestos a los romanos. Algunos zelotes estaban muy 
preocupados por mantener los ideales espirituales de su 
religión, pero otros actuaban más como terroristas 
modernos, provocando disturbios, asesinando y 
saqueando. Simón era conocido como “el zelote” para 
distinguirlo de Simón Pedro. 
Al mismo tiempo, Jesús llamó a Judas Tadeo, hermano 
de Santiago, quien probablemente era pescador de oficio. 
Junto con otros diez hombres, estos dos siguieron a 
Jesús, vivieron con Él, huyeron cuando sufrió su Pasión 
y se alegraron cuando resucitó de entre los muertos. En 
Pentecostés fueron llenos del Espíritu y de un ardiente 
deseo de anunciar la Buena Nueva a todos. 
Judas viajó a Mesopotamia para predicar, y Simón fue a 
Egipto. Finalmente, ambos se encontraron en Persia, la 
actual Irán. Allí trabajaron juntos evangelizando al 
pueblo hasta que fueron martirizados. Estos dos 
candidatos poco probables para el apostolado finalmente 
dieron testimonio del Señor resucitado con sus vidas. 
Tradicionalmente, San Judas Apóstol es identificado 
como el autor de la Carta de Judas en el Nuevo 
Testamento. También se le conoce como el santo de los 
casos desesperados. 

 

 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

SPOTKANIE POLONIJNYCH MINISTRANÓW 
7 października 2025 roku, w dniu Wspomnienia NMP 
Różańcowej w Polskiej Misji Ojców Cysterów w Willow 
Springs odbyło się coroczne spotkanie Polonijnych 
Ministranów, w którym uczestniczyli również ministranci z 
naszej parafii. Mszy św. dziękczynnej za kanonizację św. 
Carlo Acutisa w intencji Ministranów i ich rodzin 
przewodniczył ks. Biskup Robert Fedek. Podczas homilii ks. 
Biskup Robert podziękował ministrantom za ich służbę, za 
bliskość przy Chrystusie, za piękny wyraz wiary, za to, że są 
inspiracją dla swoich kolegów i koleżanek w szkole. Prosił, 
any nie tylko kochali Pana Boga, ale również wzywali nowych  
patronów: Carlo Acutisa i Pier Giorgio Frassati, którzy pokażą 
im drogę do jedności i miłości z Chrystusem. Uwieńczeniem 
mszy św. było nabożeństwo różańcowe połączone z Aktem 
Oddania Matce Bożej Ministranów. 
Po zakończeniu mszy św. ministranci ze swoimi rodzicami 
zostali zaproszeni na poczęstunek, przygotowany przez 
parafian z Misji Ojców Cystersów. Można było jeszcze 
spotkać się z ks. biskupem, porozmawiać, a nawet zrobić 
wspólne zdjęcie.  
Ks. biskup zapraszał już na następny rok na spotkanie 
wszystkich polonijnych ministrantów. Poinformował, że 
odbędzie się ono 7 października 2026 roku w kościele St. 
Francis Borgia. 

 
WAKACJE Z PANEM BOGIEM 2026 

Trwają zapisy na 
niezapomnianą 
przygodę z Panem 
Bogiem i drugim 
człowiekiem.  
Serdecznie zapraszamy 
rodziny, młodzież, 
dzieci i starszych. . 
“PEŁNIJMY WOLĘ BOGA” razem ze 

św GERARDEM doświadczamy daru Bożego 
miłosierdzia, aby z radością podjąć życiowe powołanie.  

GREEN LAKE, WI,  7-13 czerwca 2026 
LANCASTER, PA,   28 czerwca-4 lipca 2026 

 
Październik miesiąc modlitwy Różańcowej. 
...Rodzina, która modli się zjednoczona, zjednoczona 
pozostaje. Różaniec święty zgodnie z dawną tradycją 
jest modlitwą, która szczególnie sprzyja gromadzeniu się 
rodziny. Kierując wzrok na Jezusa, poszczególni jej 
członkowie odzyskują na nowo również zdolność 
patrzenia sobie w oczy, by porozumiewać się, okazywać 
przebaczenie… 

 

 
 



 
 OLC NEWSLETTER  

October 21, 2025  
Dear Parents,  
 
Our Panthers JV and Varsity soccer teams had a winning 
season, and I would like to acknowledge our parent 
volunteer coaches, without whom we would be unable to 
have our soccer program: Mr. Tony Gutierrez, Mr. Jesus 
Ramirez, and Mr. Irving Soto. When you see them, 
please thank them for all they did for our athletes. I hope 
to join another local league for a spring soccer season 
this year, too.  
 
On the topic of sports, in my last newsletter I was remiss 
in not mentioning Cross Country Coach Nolberto 
Villegas. Thank you, Mr. Villegas, for being here every 
morning at the crack of dawn to train our runners. We 
appreciate all three of our CC coaches, including Mr. 
Villegas as well as Ms. Gabby Loya and Ms. Alyssa 
Gomez de la Casa.  
 
I would also like to take a moment to recognize and 
thank the members of our Parent-Teacher Organization 
(PTO) for their commitment to supporting our school. 
The PTO plays an important role in strengthening the 
partnership between home and school, organizing events, 
and providing valuable fundraising that enriches the 
educational experience for all our students.We are 
grateful for the time, energy, and care that each member 
gives so generously. Our PTO members this year are:  
Liliana Cardoso, Juan Delgado, Maria Galvez, Karina 
Garcia, Carmen Hernandez, Fr. Waldemar Latkowski, 
Gabby Loya, Rosamar Mallari, Stephanie Martinez, 
Sylvia Martínez, Juliana Morini, Gabriela Orozco, 
Estefania Palafox, Tania Reyna, Guadalupe Rodriguez, 
Phoebe Unzueta, Ximena Velazquez, Erika Zambrano, 
(and yours truly). We appreciate their time and 
dedication to making our school a vibrant place for 
students to learn and grow.  
 
Girls’ and Boys’ Basketball starts next month!  
Movie Night is this coming Friday, October 24: The 
Wild Robot! Doors open at 6:30. Students may bring a 
guest from outside the school.  
 
Friday, October 31, is Halloween. Students in grades  

 

 
PK-2 may wear costumes in lieu of their uniforms; 
students in grades 3-8 may not wear costumes; they may 
wear either the formal uniform or fall colors instead. We 
will have a parade (grades PK-2) around the block at 
around 2:15, and a Trunk or Treat activity (sponsored by 
the PTO) after school in the parking lot that day. All 
students will be dismissed to the parking lot at 2:40. 
There is no parking allowed in the lot that day.  
 
No school on Friday, November 7: professional 
development day for teachers. 
  
Parent Service Hours: As a reminder, parents’ mandatory 
service hours must be completed in a specific way –  
● 5 hours in parish events  
● 15 hours school fundraising events  
● 10 hours in other school activities  
 

Yours in Christ,  
Frank S. Zarate, Jr., Ed.D.  
Principal (708) 652-0262  
fzarate@olc-school.org  

 

 
 

 



 

 



 
 OLC NEWSLETTER  

Octubre  21, 2025  
 
 
 

Estimados padres,  
 

Nuestros equipos de fútbol JV y Varsity Panthers 
tuvieron una temporada exitosa, y me gustaría reconocer 
a nuestros entrenadores voluntarios padres, sin los cuales 
no podríamos tener nuestro programa de fútbol: Sr. Tony 
Gutierrez, Sr. Jesús Ramirez y Sr. Irving Soto. Cuando 
los vean, por favor agradézcanles por todo lo que 
hicieron por nuestros atletas. Espero poder unirnos a otra 
liga local para una temporada de fútbol en primavera 
este año también.  
 
Hablando de deportes, en mi boletín anterior no 
mencioné al entrenador de Cross Country, Nolberto 
Villegas. Gracias, Sr. Villegas, por estar aquí cada 
mañana desde muy temprano para entrenar a nuestros 
corredores. Apreciamos a los tres entrenadores de Cross 
Country, incluyendo al Sr. Villegas, así como a la Sra. 
Gabby Loya y la Sra. Alyssa Gómez de la Casa.  
 
Tambien me gustaría tomar un momento para reconocer 
y agradecer a los miembros de nuestra Organización de 
Padres y Maestros (PTO) por su compromiso con el 
apoyo a nuestra escuela. La PTO juega un papel 
importante en fortalecer la colaboración entre el hogar y 
la escuela, organizando eventos y proporcionando 
recaudaciones de fondos valiosas que enriquecen la 
experiencia educativa de todos nuestros estudiantes. 
Estamos agradecidos por el tiempo, la energía y el 
cuidado que cada miembro ofrece tan generosamente. 
Los miembros de nuestra PTO este año son:  
Liliana Cardoso, Juan Delgado, María Galvez, Karina 
García, Carmen Hernández, P. Waldemar Latkowski, 
Gabby Loya, Rosamar Mallari, Stephanie Martínez, 
Sylvia Martínez, Juliana Morini, Gabriela Orozco, 
Estefanía Palafox, Tania Reyna, Guadalupe Rodríguez, 
Phoebe Unzueta, Ximena Velázquez, Erika Zambrano (y 
quien les escribe). Apreciamos su tiempo y dedicación 
para hacer de nuestra escuela un lugar vibrante donde los 
estudiantes puedan aprender y crecer.  
 
¡El baloncesto femenino y masculino comienza el  
próximo mes!  
 
Noche de Película será este viernes 24 de octubre: ¡The 
Wild Robot! Las puertas abren a las 6:30 p.m. Los 
estudiantes pueden traer un invitado de fuera de la 
escuela.  

 

 
El viernes 31 de octubre es Halloween. Los estudiantes 
de los grados PK-2 pueden usar disfraces en lugar del  
uniforme; los estudiantes de los grados 3-8 no pueden 
usar disfraces; en su lugar, pueden usar el uniforme 
formal o colores otoñales. Tendremos un desfile (grados 
PK-2) alrededor de la cuadra aproximadamente a las 
2:15 p.m., y una actividad de Trunk or Treat (patrocinada 
por la PTO) después de clases en el estacionamiento ese 
día. Todos los estudiantes serán liberados al 
estacionamiento a las 2:40 p.m. No se permitirá 
estacionamiento en el lote ese día.  
 
No habrá clases el viernes 7 de noviembre: día de 
desarrollo profesional para los maestros.  
 
Horas de Servicio de Padres: Como recordatorio, las 
horas de servicio obligatorias de los padres deben 
completarse de manera específica:  
● 5 horas en eventos parroquiales  
● 15 horas en eventos de recaudación de fondos 
escolares  
● 10 horas en otras actividades escolares  
 

En Cristo,  
Frank S. Zarate, Jr., Ed.D.  

Director  
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